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PENTRU MILIONUL LIGII

surprins cu desăvîrşire conclusia 
unui articol din numărul pe August 
al acestei reviste, prin care să 

^  atrăgea atenţiunea tuturor Româ
nilor şi în special a Ligiştilor asupra unei 
propuneri cu adevărat românească, ce d. 
Oroveanu a făcut în congresul trecut.

Acest bun Român, dînd el însuşi pildă 
despre felul cum înţelege o acţiune cul
turală şi mai ales naţională, ca aceea a 
Ligei, a propus creiarea unui fond inalie
nabil de un m ilion , cu venitul căruia să 
se sprijine instituţiile de cultură naţională. 
Autorul articolului de care ne ocupăm, atrage 
atenţiunea Românilor asupra acestui lucru 
şi speră, că apelul pe care Liga îl va face 
la timp asupra acestei chestii, va afla re- 
sunet în inimile tuturor.

Să ne înţelegem:
Cînd exprimăm speranţa realisării unei 

idei oare-care, nu ştiu cum, dar prin antitesă, 
pare că în dosul acestui sentiment, se ascunde 
un altul contrariu, ce s’ar traduce prin 
teama de a nu fi tocmai realisabilă această 
speranţă.

Şi atunci mi-am adus aminte de modul 
cum d. Oroveanu a sprijinit propunerea 
d-sale; zicea în congres:

—  Ce e un milion, Domnilor? Zece sute 
de cîte o mie, adică o mie de mii. Ce ?

In ţara aceasta nu se vor găsi o mie de 
Români şi avuţi şi patrioţi care să dăruiască 
cîte o mie lei, pentru un scop atît de mă
r e ţ ? . . .  Iată, eu fac începutul, d-voastră 
mai căutaţi 999.

Şi delegatul Rîmnicului-Sărat a şi vărsat 
suma de o mie de Lei.

Vorba e acum, unde să găsim pe cele- 
alte 999 mii.

Eu propun —  alţii vor dispune —  şi, 
honny soit qui m al y pense, o listă despre 
a cărei reuşită nici că m’am îndoit vre
odată.

înainte însă de a preda Onor. Comitet 
central executiv această listă, sunt dator 
a da unele explicaţii preliminarii, foarte 
necesare de alt-fel pentru subiectul în causă:

Liga pentru unitatea culturală a tuturor 
Românilor are ca scop principal de a stabili 
solidaritatea naţională în întreg neamul ro
mân, ori-unde s’ar găsi el. Şi pe această 
temă ea a căutat să faqă solidari pe Ro
mânii liberi din regat, cu suferinţele tu
turor fraţilor lor de naţionalitate şi în special 
cu ale celor de sub hegemonia maghiară 
iar pe Europa să o facă a se interesa de ei.

Dar, să-mi fie permis a o spune măcar 
în treacăt şi tot pentru folosul causei, Ro
mânii din regat înainte de a se fi constituit 
Liga, făceau acelaşi lucru, deşi fără o or- 
ganisaţie anumită şi fără surle şi trîmbiţe.
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Dovezi?
Dar de ce a plecat Gheorghe Lazăr din 

Transilvania? De dragul Ungurilor? Se înţe
lege că nu. Dar Ioan Maiorescu şi atîţiaalţii?

Dar aceştia ca oameni culţi şi cu sen
timente —  veţi zice —  n’au venit aci în 
ţară spre a face pe popor solidar cu su- 
suferinţele lor, ci pentru a  deveni campionii
naţionalităţii române.> )

De perfect acord cu d-voastră, însă nu 
tr.ebue uitat că şi Românii i-au priceput 
şi s’au identificat cu aspiraţiile lor.

Dar vin alte dovezi:
Câţi Români, fraţi de ai noştri n’au fost 

persecutaţi de Unguri în interesele lor, or 
nu au putut să lege nici gu ra  p înzii în 
locul lor natal, pentru că erau Români?

Şi au venit aci în ţară liberă, la fraţi, 
şi s’au aşezat unii pe vecie, alţii provizoriu, 
şi au început comerţul şi alte întreprinderi 
cari le-au asigurat o situaţie materială demnă 
de invidiat. Şi Românii liberi i-au primit 
cu braţele deschise, ca pe nişte fraţi şi 
i-au ajutat pe unii de au făcut averi, pe 
alţii de au ocupat funcţiuni însemnate şi 
pe toţi de a găsi ceea ce dincolo n’aveau.

Şi iată dar prin aceasta s’a dovedit că 
Românii din România s’au făcut în tot
deauna solidari cu fraţii lor de suferinţe 
şi în special cu cei de dincolo.

Dar acum vine o altă întrebare:
E  de folos acţiunei întreprinsă în mod 

organisat de Ligă, singur de a fi făcut ca 
Românii din regat să se facă solidari cu 
suferinţele fraţilor lor, iar aceştia să stea 
nepăsători ?

Nu, negreşit şi e bine ca cu ocasia lan
sării listelor pentru adunarea milionului, 
să se ţină seamă de acest fapt, şi să se 
încerce piatra filosofală a celor ce au ştiut 
să profite binişor de pe urma solidarităţii 
noastre.

Să facem încercare, pe care unii nu o 
. ar voi, din pricină că sunt cam pesimişti 

în vederile lor.

Uite, eu cunosc mai toate oraşele ţării, 
în aceste oraşe ştiu că sunt o mulţime de 
fraţi de ai noştri, transilvăneni şi bănăţeni, 
cari dacă nu şi-au manifestat pînă azi nici 
recunoştinţa către ţară, nici solidaritatea 
pentru suferinţele celor rămaşi acasă , e 
pentru că nimeni nu le-au cerut-o. îndată 
ce le-ar veni ocasia, sunt sigur ca îşi vor 
deschide largele lor chimire şi vor contribui 
la însumarea acestui fond.

Dar să procedăm cu precauţiune şi răb
dare. Sunt unii —  o mare parte —  pe cari, 
dacă-i omiţiîi indispui grozav de mult; sunt 
alţii iarăşi, pe cari dacă îi sileşti, îi faci să-şi 
dea şi sufletul şi punga.

Ţinînd seamă şi de unii şi de alţii, e 
bine să procedăm în regulă. Să se facă 
mai întîiu liste générale pe judeţe, oraşe 
şi categorii. Pe urmă aceste liste să se 
subdividă în alte liste curat nominale şi 
fie-căruia să se încredinţeze cîte una căci, 
sunt convins că fie-care ţine a fi asociat 
pe listă pe toţi prietenii şi cunoscuţii săi 
ca şi pe cei cu cari are afaceri.

Şi să-i luăm pe rînd : ■
Cunosc de pildă în Galaţi cel puţin 10 

cari ţin la onoarea de a se înscrie cu cîte 
5000  lei, precum şi vre o 20  cu cîte 1000.

In Brăila de asemeni s’ar putea şti cu 
siguranţă că se pot încasa cel puţin 50.000.

Apoi vin Ploeşti, Buzăul, Piteşti, Giurgiul, 
Craiova, T. Măgurele, Călăraşi, Caracal, 
Slatina, Rîmnicu Sărat, Rîmnicu Vîlcii, T. 
Jiului, T. Severinului, Constanţa, Tîrgovişte, 
Cîmpu-Lung, apoi Moldova toată şi delà 
toate oraşele s’ar putea aduna peste 

• 800.000.
Restul. . . .  în Bucureşti. Aci sunt sigur—  

la nevoie voiu da chiar nume că s ar 
întrece care mai de care să acopere listă.

Mijlocul propus de mine are un îndoit 
avantagiu : a ) acela de a fi uşor, practic 
şi a împăca toate exigenţele chiar şi pe 
cele mai implacabile şi b) va fi făcut să 
înceteze odată pentru totdeauna motivul
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pentru care mulţi încunjură Liga, anume 
acela că noi întindem mîna celor ce mai 
tîrziu nici vor să mai audă de noi, dacă 
nu se urcă chiar în cîrca noastră.

De aceea sper că nu numai voiu fi ascul
tat, dar că, propunerii mele se va da cea 
mai întinsă publicitate, chiar de ziarele 
anti-naţionale şi anti-ligiste.

Cliael.

0  M IS IU N E  Î M P Ă R Ă T E A S C Ă

fo v î r ş i t  d e  s p o n t a n e i t a t e a  ş i  u n a 
n i m i t a t e a  s e m n e l o r  d e  c o n d o -  
l e n ţ e ,  p e  c a r e  p o p o a r e l e  A u 
s t r i e i  ş i  U n g a r i e i  l e - a u  d a t  m o -  

n a r c h u l u i  l o r ,  a c e s t a  a  a d r e s a t  c ă t r e  
«iubitele sale popoare» u n  m a n i f e s t  
d e  m u l ţ u m i r e .

A c e s t  a c t  i m p e r i a l  e s t e  p ă t r u n s  d e  
m u l t ă  c ă l d u r ă  ş i  d r a g o s t e  p e n t r u  
p o p o a r e l e  î m p ă r ă ţ i e i  c a r e  a u  î m 
p ă r t ă ş i t  c u  a t î t a  s i n c e r i t a t e  d u r e r e a  
b ă t r î n u l u i  F r a n c i s c  I o s i f .

D a r  m a n i f e s t u l  c o n ţ i n e  ş i  c î t e - v a  
p r o p o s i ţ i u n i  c a r i  m e r i t ă  a  i i  î n  d e o s e b i  
r e l e v a t e .

« C o m u n i t a t e a  d u r e r i i  n o a s t r e ,  z i c e  
î m p ă r a t u l ,  î m p l e t e ş t e  o  n o u ă  l e g ă t u r ă  
î n  j u r u l  t r o n u l u i  ş i  a l  p a t r i e i .  E u  
g ă s e s c  î n  i u b i r e a  p o p o a r e l o r  m e l e  
nu numai tăria datoriei mele de a 
persverva în misiunea ce-mi incumbă, 
ci şi speranţa de a reuşi.

R o g  p e  A t o t p u t e r n i c u l  c a r e  a t î t  
d e  g r e u  m ’ a  î n c e r c a t ,  să-mi dea p u 
terea de a-mi îndeplini misiunea. II 
rog să bine cuvinteze şi să lumineze 
popoarele mele , ca ele să găsească 
calea dragostii şi a concordiei pe  
care înaintînd ele să poată prospera  
şi să poată deveni fericite» .

î m p ă r a t u l  a c c e n t e a z ă  a s t f e l  c ă  m a i  
a r e  o misiune. C a r e  p o a t e  f i  a c e a s t ă  
m i s i u n e ?  A  g u v e r n a  p u r  ş i  s i m p l u ?  
C a  ş i p î n ă  a c u m ? . . . .  B ă t r î n e ţ e a  ş i  m u l 
t e l e  n e n o r o c i r i  c e  a u  l o v i t  p e  F r a n c i s c  
I o s i f  a u  t r e b u i t  s ă  d i m i n u e z e  î n  e l  
g u s t u l  d e  d o m n i e .

O r i c î t  a r  ţ i n e  u n  m o n a r h  l a  p l ă 
c e r e a  d e  a  g u v e r n a ,  a s e m i n e a  d u r e r i  
c u m  s u n t  a c e l e a  c e  i - a u  f o s t  d a t e  
î m p ă r a t u l u i  F r a n c i s c  I o s i f  d e  a  l e  
s u p o r t a ,  t r e b u e  s ă  p r e f a c ă  d o m n i a  î n  
c h i n .

C h i n u l  î n s ă  n u - 1  s u p o r t ă  d e c î t  c e l  
c e  e  n e v o i t .  Ş i  c e a  m a i  î n a l t ă  c o n -  
s t r î n g e r e  m o r a l ă  d e  a  s u p o r t a  a -  
s e m i n e a  c h i n  n u  p o a t e  f i  d e c î t  u n  
p u t e r n i c  s e n t i m e n t  de datorie.

D a c ă  m o n a r h u l  a c e s t a  c a u t ă  î n  
d r a g o s t e a  p o p o a r e l o r  s a l e  t ă r i a  s p r e  
a  p u t e a  p e r s e v e r a  î n  t r o n ,  a c e a s t a  
î n s e m n e a z ă  c ă  e l  a r e  c o n ş t i i n ţ ă  d e s 
p r e  o  misiune specială, p e  c a r e  v a  
t r e b u i  s ă  o  î n d e p l i n e a s c ă .  Ş i  F r a n c i s c  
I o s i f  I .  a r e  o  a s t f e l  d e  m i s i u n e .

E l  a  u r c a t  t r o n u l  p ă r i n ţ i l o r  s ă i  s u b  
d e v i s a  «egalitate de drepturi pentru  
toate naţiunile imperiului».

A c e s t  p r i n c i p  p e  c a r e  e l  l ’ a  p r o 
c l a m a t  ş i  a c c e n t u a t  a  r ă m a s  p î n ă  
î n  z i u a  d e  a s t ă z i  u n  pium  desiderium. 
M a i  r ă u .  A c e s t  p r i n c i p  s ’ a  t r a n s f o r 
m a t ,  î n  p r a c t i c ă ,  î n t r ’ o  a b s o l u t ă  ine
galitate, î n  o  s t a r e  p r i v i l e g i a t ă  a  
c î t o r v a  p o p o a r e  ş i  î n  o  u m i l i r e  ş i  
a s u p r i r e  a  c e l o r l a l t e .

N u  e r a  ş i  n u  e s t e  d e  a d m i s ,  c a  u n  
D o m n i t o r ,  c a  F r a n c i s c  I o s i f  I ,  s ă  n u  
v a z ă  ş i  s ă  n u  î n ţ e l e a g ă  p r o f u n d a  ş i  
i z b i t o a r e a  c o n t r a z i c e r e  î n t r e  p r i n c i 
p i u l  p e  c a r e  e l  î l  p r o c l a m a s e  c a  f u n 
d a m e n t a l  p e n t r u  d o m n i a  s a  ş i  î n t r e  
d e n a t u r a r e a  a c e s t u i  p r i n c i p i u  î n  p r a c 

t i c ă .
C r e d e m  d e c i ,  c ă  î m p ă r a t u l  F r a n c i s c



LIGA ROMÂNÂ484

I o s i f ,  c a r e  ş i - a  d a t ,  a  t r e b u i t  s ă - ş i  | 
d e a ,  c o n s e n t i m e n t u l  l a  î n t r o n a r e a  ş i  
c o n s o l i d a r e a  r a p o r t u r i l o r  d e  hege
moni ş i  d e  Hoţi î m  A u s t r o - U n g a r i a  
î ş i  d ă  a s t ă z i  s e a m ă  d e  n e d r e p t a t e a  
s t r i g ă t o a r e  l a  c e r  c e  s ’ a  f ă c u t  c e l o r  
m a i  c r e d i n c i o a s e  a l e  s a l e  p o p o a r e .
Ş i  p e n t r u c ă  î ş i  d ă  s e a m ă ,  d e  a c e e a  
e l  s i m t e  c ă  a r e  o  e n o r m ă  r ă s p u n 
d e r e  î n  f a ţ a  l u m e i  ş i  a  l u i  D u m n e z e u .
E  n a t u r a l  a s t - f e l ,  c a  î m p ă r a t u l  s ă  
v o r b e a s c ă  î n  a c e s t e  g r e l e  m o m e n t e  
d e  o  misiune , c a r e  î l  c o n s t r î n g e  a  
p e r s e v e r a  ş i  d e  d r e g o s t e a  c a r e  î l  f a c e  
a  s p e r a  c ă  v a  reuşi. E l  v r e a  s ă  r e 
p a r e  g r e ş e l i  d i n  t r e c u t ,  e l  v r e a  s ă  
d e a  p o p o a r e l o r  s a l e  p o s i b i l i t a t e a  d e  
a  g ă s i ,  î n  f i n e ,  f e r i c i r e a  s u b  a r i p e l e  
v u l t u r u l u i  a u s t r i a c .

N u m a i  a ş a  s e  p o a t e  î n ţ e l e g e  m i 
s i u n e a  d e  c a r e  v o r b e ş t e  a c e s t  m a 
n i f e s t .

D o r i m  c a  a c e a s t a  a  n o a s t r ă  i n t e r 
p r e t a r e  s ă  s e  d o v e d e a s c ă  î n  c u r î n d  
î n t e m e i a t ă ,  p e n t r u  b i n e l e  p o p o a r e l o r  
d i n  v e c i n a  î m p ă r ă ţ i e  ş i  p e n t r u  l i n i 
ş t e a  s u f l e t e a s c ă  a  m u l t  î n c e r c a t u l u i  
l o r  m o n a r h .

Dclarteal.

H U ID U IR E A  M A G H IA R IL O R  L A  Y I E N A

aci a ajuns relaţiile de amiciţie dintre 
Unguri şi Austriaci la huidueli. Şi 

^  . cînd ? în mijlocul jalei generale pen
tru omorîrea împărătesei Elisabeta.

Ziarele maghiare aduc adică ştirea, că 
pe cînd «deputaţiunile» maghiare înaintau 
pe stradele Vienei spre palatul imperial, 
ca să ia parte la înmormîntarea împără
tesei, publicul german adunat în strade şi 
pieţe începu să strige «Abzug» adica « J o s

cu U ngurii». Deputaţiunile maghiare şi-au 
făcut astfel intrarea în <-Burgy> (palat) sub 
o zdravănă ploaie de huidueli şi înjurături.

Aceleaşi ziare ne mai spun, că aceste 
deputaţiuni au tăcut şi au înghiţit această 
demonstraţie populară. Adică ce era să 
facă? Doar nu vor fi avut poftă de ă se 
duce bătute din Viena.

Semnele vremii sunt acestea. Ele ne . 
arată efervescenţa la care au ajuns ra
porturile între Germani şi Maghiari şi ne 
pun în vedere direcţia în care vor trebui 
schimbate actualele stări de lucruri din 

. monarhia habsburgicâ.

S o ld a tu l ro m â n  de p e ste  m u n ţi

o c a s i a  m a n e v r e l o r  d i n  B a n a t ,  
s o l d a ţ i i  r o m â n i  d e  a c o l o  ş i  d i n  
A r d e a l  a u  d a t  n o u i  d o v e z i  d e s -  

k  p r e  d e s t o i n i c i a  l o r  m i l i t a r ă .
«Tribuna Poporului» d i n  A r a d  p u 
b l i c ă  î n  a c e a s t ă  c h e s t i e  u n  a r t i c o l  
d e  i n f o r m a ţ i i ,  p e  c a r e  ţ i n e m  s ă - l  r e 
p r o d u c e m  ş i  n o i ,  c a  s ă  s e  v a z ă  c î t  
d e  b r a v  s ’ a u  p u r t a t  f r a ţ i i  n o ş t r i  ş i  
c u  p r i l e j u l  a c e s t o r  m a n e v r e  :

p îflD R IA  J l O S T R Â
(lia u d a  so ld atu lu i r o m â n  —  JUIeteeh- 

n e le  «d om n ilor» — P o p o r b ra v )

Trecură şi zilele sgomotoase dela Buziaş. 
Trecură marile manevre împărăteşti la cai’i 
soldaţi români au fost «inamicul» şi sol
daţi români au fost şi «apărătorul».

Au luat parte la manevre regimentele 
corpului de armată VII. (Temişoara) şi VIII. 
(Ardeal), compusă din voinicii români a r 
delen i, crişen i şi bănăţeni.

Nu este aici nici locul, nici prilegiul de 
a descrie decursul manevrelor, dar credem



LIGA ROMÂNĂ

cä nici nu interesează aşa de mult pe ce
titorii acestei foi a şti cu deamănuntul toate 
mişcările de luptă şi toate ciocnirile tru
pelor. Aceasta e treaba comandanţilor şi a 
militarilor. De aceea nici nu cu asta voim 
să ne ocupăm, ci să scoatem la iveală nu
mai unele părţi mai însemnate ale întîm- 
plărilor dela m anevre.

Este ştiut de tot natul şi a fost de atîtea- 
ori recunoscut chiar din partea marilor co
mandanţi, că soldat mai bun decît soldatul 
român armata noastră nu are. El este gro
sul, el este puterea armatei. Nu ne suprinde 
deci, dacă acum, după trecerea manevrelor 
ni se dă să cetim laude la adresa regimen
telor româneşti, laude presărate ici colo în 
cutare foaie străină, ori date chiar în or
dine de zi dela comandele militare. Am 
ştiut-o noi şi o ştiu toţi, că soldatul român 
numai cinste face neamului său.

Totuşi, ca să rămînă ceva însemnat pen
tru totdeauna despre purtarea bravă a sol
daţilor noştri, amintim cinstea ce a avut’o 
la manevre regimentul 33 (Arad), care a 
fost agrăit şi lăudat de M. Sa împăratul 
chiar în decursul operaţiunilor strategice. 
Caşul s’a întîmplat ast-fel:

In 1 Septembrie «inimicul», care înainta 
dinspre Vîrşeţ, a fost atacat în flanc şi 
după luptă de un ceas şi jumătate a fost 
silit să se retragă. Atacul hotărîtor Fa fă
cut batalionul 4 al reg. 33, comandat de 
colonelul Strob l, şi anume cu atîta bravură 
în cît M. Sa a dat pinteni calului şi apro- 
piindu-se de batalion i-a zis:

— Nicht war, dreiunddreisiger? — (Nu-i 
aşa, că, sunteţi dela regimenbd 33?) Apoi 
chemînd la sine pe colonelul Guido M eyer, 
şi-a exprimat deplina mulţumită pentru ţi
nuta bravă a regimentului.

Aceleaşi laude le-a exprimat şi către ge- 
neral-majorul Aug. B londein .

Acesta este numai un cas din multele 
caşuri de laudă dela manevrele din ăst-an.

Dar ca să se vadă şi mai bine, că ce e 
soldatul român şi cum îşi ştie el împlini 
datorinţa, publicăm mai jos ordinul de zi 
al colonelului Regenspursky  dela regimen
tul 43 (format din români bănăţeni).

Iată ordinul:

«R egim entul de in fan ter ie  ees. ş i reg. 
Contele Grüne No. 43.
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«Ordinul com andantu lu i d e  reg. No. 251».
T ern işo a ra  la 8 Sept 1898. ■

«Cu ocasiunea de eri a manevrelor dela 
Buziaş, cînd regimentul, ca reserva divi- 
siunei, şi-a schimbat locul dela aripa dreaptă 
către cea stingă, Majestatea Sa împăratul 
şi regele nostru, trecînd cele 4 batalioane 
dinaintea Sa, mi-a adresat nişte cuvinte 
pline de graţie şi de bună voinţă : «fec io r ii  
merg foarte frum os şi m a rţia l , — acest as
pect marţial nu 1’a avut mai înainte, regi
mentul s’a ridicat foarte de cînd Fam văzut 
ultima dată, — foarte frumos.

«Rezerviştii nu se pot deosebi de ostă- 
şimea presentă, — toţi au ţinută egal de 
frumoasă! Nu văd pantofi la soldaţi ceea 
ce e foarte bine, — statul e complet, trebue 
că sunt foarte puţini marozi».

«Aproape fie-care companie a fost distinsă 
cu cuvintele: fo a rte  frum os, fo a rte  brav, 
co m pan ie  foarte  bună». La îndreptarea celei 
din urmă compănii a binevoit Majestatea 
Sa prea graţios â-mi zice:

«il/ă b ii mir că  am  a fla t  regim entul d-v. 
în tr’o stare atît de excelen tă».

«Adînc emoţionat de. lauda de care am 
avut fericirea a fi împărtăşit, am comunicat 
imediat comandanţiloi de batalioane şi de 
companii cuvintele Majestăţii Sale, mulţu- 
mindu-le pentru ajutorul lor.

«Mulţămesc din nou tu turora: oficerilor 
din ştab, ofiţerilor, sub-ofiţerilor şi tuturor 
ostaşilor.

«Toţi au muncit, s’au obosit şi au suferit 
lipsă, dar acum se pot bucura de resplata 
înaltă cu care au fost răsplătite suferinţele 
lor.

«Ziua de 7 Septembrie e o zi de onoare 
pentru regiment şi nimenea nu o va da 
uitării.

«Din îndemnul acestei zile de sărbătoare 
iert, în cît permite interesul serviciului, 
toate pedepsele disciplinare ce s’au dictat 
în timpul manevrelor, şi aştept dela şefii 
despărţămintelor şi sub despărţămintelor 
propuneri în această causă.

«Acest ordin are ase da fie-cărui ofiţer, 
cadet, sub ofiţerilor mai vechi şi tuturor 
voluntarilor.

Acest ordin are să se introducă în tot cu
prinsul său în ziarul regimentului.

Colonel R eg en sp u rsky  m. p.
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Ast-fel este soldatul român, mîndria şi 
fala noastră.

Dar, adunatu-s’au domnii  şi sfat au fă
cut, că nu trebue lăsaţi, ca în faţa Prealu
minatului şi Preamăritului nostru împărat 
şi Rege căpeteniile bisericeşti şi lumene ale 
Românilor să se arate. Căci mulţi sunt ei, 
Românii, pe aceste plaiuri şi văi, — zisu- 
şi-au ei în inima lor de ură cuprinsă faţă 
de al Românilor neam. Mulţi sunt, şi Domnul 
nostru nu trebue să-i vadă ca  R om ân i fiind, 
nu glasul românesc să li-1 audă şi ast-fel 
cunoştinţă luînd de a lor mulţime şi înflă
cărată iubire şi credincioasă supunere, şi 
milă simţind de ei pentru nedreptăţile multe, 
dela aceşti d o m ni  îndurate, cu urgie să 
le zică lor: iată poporul meu bun şi cre
dincios, ale cărui braţe vînjoase, apărare 
şi scut puternic mi-au fost şi fi-vor Mie şi 
casei Mele în vremi de răstrişte. Iată po
porul acesta, dripit şi nedreptăţit de voi, 
cu dragoste şi supunere se apropie, şi prin 
al copiilor săi graiu credinţă şi alipire îmi 
jură. Credinţă şi alipire, — iar voi negru 
şi rău la suflet mi-l’aţi descris, şi că res- 
vrătitor este zis-aţi în ale voastre adunări...

Nu, să nu se arate bărbaţii luminaţi ai 
acestui popor înaintea Prea luminatului 
Domn şi Rege, au zi ei.

Şi aşa au făcut cum au zis.
Dat-au de ştire prin gazete şi porunci 

«dela vermeghie», că Impăratul-Rege depu- 
taţiuni nu primeşte, căpeteniile bisericei 
române şi bărbaţii luminaţi ai neamului să 
nu vină.

Şi n’au venit.
Au venit însă a i  lor, pe sub mînă în

ştiinţaţi să vină şi închinăciuni împăratului 
să facă.

Şi a i  lo r  au venit, căci să. vină lăsaţi au 
fost.

Dar primire cinstită şi cu mare alaiu îm
păratului trebuiau să facă. Cu cine s’o facă 
aceasta. Ei naţie prin acel jur nu au, căci 
pămîntul acela p ăm în t rom ânesc este şi de 
Români locuit e. Să vină dară poporul, să 
vină ţăranul român, dar ungureşte să. strige 
împăratului de binevenire. Şi aşa poruncă 
•au dat, la fibirăi şi la notari şi la primării, 
în comitatul Tim iş şi C araş-Severin  şi To- 
rontal, de Români' locuite, că naţia să vină 
întru întîmpinare.

Şi naţia, mîndra naţie românească dela

sate, venit-a cu mic cu mare, bărbaţi vîn- 
joşi şi mîndrele femei, feciorii voinici şi 
frumoasele fete, bătrînii venerabili şi ne
vinovaţii băeţi. Şi hainele de sărbătoare 
mare scos’au din lăzi, ca cu cinste şi vred
nicie pe împărat să primească.

Şi datu-li-s’a lor poruncă, aspră poruncă 
«dela vermegie» ,  că «âljen » să strige, 
şi dulcele graiu românesc pe buzele lor să 
nu’l iee, cînd pe împăratul şi Rege al lor 
primesc.

Căci răi la gînd şi nemernici în planuri 
domnii  erau. Să afle adică Prealuminatul 
şi Preabunul Stăpîn, că poporul român 
limba lui Arpâd iubeşte, aceasta o grăeşte 
şi pe a lui dulce şi frumoasă limbă o lea
pădă.

Ast-fel voit-au ei să  pu nă  sub o b r o c  
n a ţ i a  r o m â n ă ,  dar înşelatu-s’au.

Şi înşelatu-s'ali cei răi, pentru poporul 
român înşirat în calea M. Sale de-alungul 
drumului pînă la conac, în număr de preste 
trei zeci de m ii, văzîndu-1 că vine, că se 
apropie El, Preabunul Stăpîn, «porunca de 
la vermeghie» au lăsat-o, şi în dulcele graiu 
românesc strigat-au împăratului de bine ve
nire lungi şi puternice şi însufleţite «Să 
trăiască».

Astfel stricînd toată socoteala domnilor.
Iar Marele nostru stăpîn, înţeleptul şi 

bunul nostru împărat, după port şi după 
graiu cunoscut’a, că Românii sunt cei ce-1 
primesc. Şi zis-a către sfetnici Săi:

«Cu ad ev ăra t a ş i crede, că  în  R om ân ia  
m ă aflu, d a c ă  nu a-şi şti că  sunt îu  Un
g a r ia ».

Astfel graiul roţnânesc învins’a preste 
al dom n ilor  gînd rău.

Dar şi mai departe, la cîmp şi prin sate, 
Maj. Sa tot numai Români a văzut, şi Alteţa 
Sa, viitorul împărat şi Rege, archiducele 
F ran cisc  F erd in a n d  între Români a poposit 
la nuntă rom ân ească  a  fost privind al Ro
mânilor joc şi pe însurăţei români cistind 
cu domneasca cinste.— In Stamora-română 
era tocmai o nuntă. Archiducele a privit 
mult portul şi jocul Românilor, a dăruit 
mirilor 200 fl., iar când mirii i-au mulţu
mit sărutîndu-i mîna după al Românilor o- 
biceiu, punînd în urmă mîna sărutată la 
frunte, ori la obraz (mireasa la frunte, mi
rele la obraz) ceea-ce. Alteţei Sale, foarte
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mult a plăcut, rom âneşte i-a întrebat pe 
miri: »a şa  la  voi d a t in a ?»

Şi iarăşi viitorul împărat şi rege, archi
ducele F ran eisc  F erd inand , şi tot în Sta- 
mora-română, o altă faptă drăgălaşă a să- 
vîrşit.

Archiducele şi-a avut cuartierul în Sta- 
m ora-roniână, avînd să comandeze divisiu- 
nea a 17-a. A doua zi dela încuartirarea 
sa plecînd des de dimineaţă la trupele 
sale, la capătul satului a văzut o frumoasă 
româncuţă, care scotea apă din fîntînă. 
Archiducele i-a cerut să-i dee apă.

Fata i-a întins bucuroasă vasul cu apă, 
adjutantul însă, îngrozit că Archiducele va 
bea din vas, i-a întins în grabă un pahar ce-1 
avea la sine. — Mulţumesc, — a răspuns 
archiducele, — nu mi-e sete, ci am  cercat-o 
n u m ai s ă  văd, c ă  oare  da-m i-ar. Şi mul
ţumind fetei i-a dat o bancnotă de 10 fl.

Iar soldaţii, feciori de român au fost, 
aproape toţi; cu ei tot rom âneşte  a vorbit 
şeful de stat major, colonelul Schreiber.

Unde este dară ungurimea în jurul Bu- 
ziaşului? Unde sunt planurile răutăcioase 
ale do mn i lo r ,  de a face pe străini să 
creadă, că nu noi, Românii, suntem în ma
joritate compactă pe pămîntul acesta ?

Ungurimea ca ’n palmă; planurile lor 
spulberate şi nimicite, răsturnate şi alun
gate ca volbura de vînt.

Căci pămîntul acela pămint românesc 
este, Români în masse îl locuesc, iar lu
mina adevărului nu se poate ascunde sub 
obroc!

Onoare ţie, brav popor român, care şi 
desfăcu t de con ducătorii tăi, desfăcut cu 
celaina, cu atîta cinste te-ai ştiut presenta 
în faţa Bunului şi Luminatului Stăpîn.

Doi U n g u r i la  m o rm în tu l lu i  Ş te fa n  cel M are

•||| a 16/28 August s’a ţinut la mănăstirea 
Putna  in Bucovina parastas pentru 

jţf, fericitul şi de-a pururea pomenitul 
ctitor al acelei monăstiri Ştefan cel Bun şi 
Mare, de către igumenul şi archimandritul 
Vasile Renney de Herseni, asistat de alţi 
preoţi şi fiind de faţă multă lume, fruntaşi

şi popor, din părţile acelea. Un Ungur 
din Hadik a ţinut o cuvîntare frumoasă în 
limba românească, pentru sufletul marelui 
voevod. Alt ungur, a depus pe mormîntul 
fericitului sărbătorit o cunună foarte fru
moasă şi trei luminări mari.

Iată doi Unguri înţelepţi, cari îşi dau 
seamă că ei toţi cîţi au fost colonizaţi 
printre Români au să fie nevoiţi odată a 
se închina dinaintea eroilor acestor ţări 
româneşti. Cei doi Unguri au început mai 
din vreme. . . .

R A S S E L E  §1 A M E S T E C U L  L O R
D i s t i n s u l  n o s t r u  i s t o r i c  d .  A. D. 

Xenopol c o n t i n u ă  î n  Arhiva  d i n  I a ş i  
i n t e r e s a n t e l e  d - s a l e  s t u d i i  a s u p r a  p r i n 
c i p i i l o r  f u n d a m e n t a l e  a l e  i s t o r i e i .  S t u 
d i u l  d i n  u r m ă  a v î n d  o  p a r t i c u l a r ă  
i m p o r t a n ţ ă  ş i  p e n t r u  c e t i t o r i i  n o ş t r i ,  
n e  f a c e m  o  p l ă c e r e  a  r e p r o d u c e  c î t e -  
v a  p ă r ţ i  d i n  e l .

O V i
storia omenirei se desfăşură pe un 

spaţiu, prin mijlocirea popoarelor 
care alcătuesc grupuri mai mult sau 
mai puţin întinse. Mersul ej ,ya fi 

deci supus înrîurirei pe care aceste două 
feluri de fapte coexistente o vor pune în 
lucrare asupra desvoltărei. Spiritul care dă 
naştere fenomenelor istorice va fi condi
ţionat în întregul lui prin aceste două în
semnate elemente: a l  m ed iu lu i adică al 
naturei şi al aşezărei geografice în sînul 
căreia poporul este chemat a vieţui, ş i a l  
rassei, sau al complexiunei organice şi psi
hice a indivizilor care alcătuesc grupul o- 
menesc. Mediul va înlesni înflorirea oare 
căror facultăţi, a oare căror aplecări, pre
cum va putea şi pune o stavilă altora, prin 
nişte pedici mai mult sau mai puţin greu 
de învins. Rassa va înzestra poporul cu 
oare-care înaripare de idei, de simţiminte, 
de vroinţi. Dacă spiritul poate lupta îm
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potriva naturei înconjurătoare pentru a o 
stăpîni şi a o face să slujească trebuinţelor 
omului; pentru a învinge, cel puţin pînă' 
la un oare-care punct, pedicele pe care ea 
le opune întinderei sale, el nu poate încerca 
nimic împotriva rassei care tocmai i-a mă
surat gradul de putere intelectuală de care 
el dispune în lupta sa împotriva naturei. 
Deci pe cînd spiritul poate stăpîni mediul 
cel puţin în oare-care hotare, el va fi tot
deauna cu desăvîrşire stâpînit de rassă. 
în ambele caşuri, acţiunea pe care aceşti 
doi factori o pun în lucrare asupra des- 
voltărei este statornică şi pururea aceiaşi. 
Această acţiune va avea, pentru mediu, 
efectul de a da. mişcărei succesive a fap
telor istoriei o direcţiune statornică ; pentru 
rassă, de a determina caracterul acestei 
mişcări şi de a însemna hotarele pînă unde 
ea poate ajunge. Să luăm de pe acum aminte, 
că mediul exterior, singurul cu care ne în
deletnicim aice, nu pune în lucrare nici o 
acţiune m odificătoare  asupra desvoltărei, 
şi că tot rolul său, care cu toate aceste e 
din cele mai însemnate, se mărgineşte la 
o acţiune în drep tătoare , pusă în lucrare, 
într’un chip statornic, asupra desvoltărei 
unui grup omenesc (1).

R f i S S f i
Mai mulţi autori cred că ideia de rassă 

n’a fost iscodită decît pentru a înlocui o 
explicaţiune serioasă, şi că deosebirile ori
ginale de rassă nu sunt decît curate ipo-f t wteze.

Argumentele prin care se caută a se tă
gădui înrîurirea rassei nu sunt însă de 
susţinut. Aşa d. Lacom be, urmînd în totul 
părerile istoricului englez H enri Thom as 
B uekle, întîmpină că dacă există genii spe
ciale pentru fie-care rassă, aceste însuşiri 
înnăscute ar trebui să se arate neatîrnat 
de ori ce condiţie; căci zice el, «dacă oare
care condiţii fac ca geniul să nu apară şi 
îl nimicesc, altele fac ca el să se arate întru

(1) Comparä Lamprecht, Was .ist K ultur
geschichte in Deutsche Zeitschrift für Geschicht- 
wissenschaft, I, 1896, p. 111: «Diese Faktoren 
(rasa §i mediul) sind nun im Allgemeinen 
konstant; sie lassen sich mithin auch als Be
dingungen des historischen Lebens bezeichnen.»

cît-va, iar altele să se arate cu strălucire, 
totul se petrece ca şi cînd geniul nu ar fi 
nimic, iar condiţiile totul. Atunci pentru 
ce această presupunere a geniului» ? (2) 
Răspunsul e foarte uşor, pentrucă condi
ţiile pot face totul, afară de geniul însuşi 
care alcătueşte colţul al căruia desvoltare 
este favorizată sau împedicată de acele 
condiţii. Lcizarus ş i  S teinthal iea aminte cu 
multă dreptate, că «decăderea naţiunilor, 
sub acelaş ceriu care a văzut propăşirea 
lor, dovedeşte că această propăşire nu a- 
tîrnă numai de condiţiile în care naţiunile 
trăesc, şi că spiritul prin el însuşi joacă, 
în această privire, un rol anumit şi în
semnat» (3). Dar observaţiunea dovedeşte 
de a dreptul că rassele inferioare, chiar 
cînd sunt puse în condiţiile cele mai priin- 
cioase, sunt departe de a da fiinţă propă- 
şirei într’un chip de o potrivă cu razele 
superioare. D. B en jam in  K id d  zice, că «în 
Statele-Unite, Negrii au fost emancipaţi; 
ei votează ca toţi cetăţenii, s’au îmbogăţit 
şi s’au luminat; cu toate aceste, ei au ră
mas inferiori oamenilor de altă culoare; 
ei sunt totdeauna într’o stare de subordo
nare, cu toate arătările libertăţei, faţă cu 
rassa albă, în sînul căreia trăesc» (4).

D. L acom be  adaoge, că «geniul rassei ar 
trebui să se arate, încă de cînd întîia ge
neraţie ajunge la o vîrstă coaptă. Nu ar 
trebui să fie, în istoria unui popor, nici 
trepte de desvoltare, nici, ceea ce merge 
de obiceiu împreună cu acele trepte, pro
păşire, şi tot aşa de puţin şi decădere». Ca 
şi.cum am zices că ceva care pătrunde îti 
plîntă trebue s’o facă să producă de îndată 
sămînţa, fără a trece prin mijlocirea mu
gurilor, a frunzelor, a florilor şi a fructe
lor. D. Lacombe crede că Chinezii aşezaţi 
în mediul în care au trăit Grecii, ar fi dat 
naştere aceleiaşi civilizaţii, şi că Franţa 
impoporată cu Negrii ar înfăţişa astăzi în
tocmai acelaşi grad de cultură! Noi nu pu
tem vedea, în astfel de susţineri, decît ră
suciri ale gîndirei. Şi cu toate aceste d-1

(2) De l’histoire considérée comme science, 
p. 309 Comp. Buckle, Histoire de la civilisation 
en Angleterre, trad. Baillot, I. 1860, p. 12.

(3) Einleitende Gedanken (citât mai sus, cap. 
I  nota 5;, p. 12.

(4) Evolution sociale, trad. Le Monnier, Paris 
1896, p. 49.
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Lacombe însuşi, fără a vedea contrazicerea 
izbitoare în care se pune cu propria sa 
teorie, recunoaşte, că «ori ce om privit în- 
tr’un chip anumit este singur în felul său, 
şi că dacă străinii nu au pe Molière, noi 
nu avem decît unul» (5). Ce este însă im 
individ, decît o rassă individualizată, iar 
rassa ce este ea alta decît o individuali
tate generalizată? Cum se poate susţinea 
în acelaş timp, existenţa unei complexiuni 
particulare a spiritului în fle-care individ 
şi a o respinge pentru popoare ? D-l La
combe nu va putea de sigur tăgădui că fie 
ce rassă de cîni, fie ce varietate chiar, po
sedă însuşiri deosebite ; că prepelicarii, guz- 
gănarii, ogarii, cîinii ciobăneşti nu se deo
sebesc, în aplecările lor, din pricina mediului 
în care trăesc, ci numai din pricina com- 
plexiunei lor organice particulare. Pentru 
ce însă am tăgădui oamenilor, a căror or
ganism e mult mai complicat, mult mai în 
stare de a da naştere unor compuşi deo
sebiţi, ceea ce nu se poate recunoaşte pen
tru animale ? D-l M o u geo lle , alt protivnic 
al ideei rassei, amestecă pe această din 
urmă cu caracterul istoric al popoarelor 
(amestec de care ne vom ocupa mai la vale), 
fiind-că el aduce ca exemplu al schimbărei 
caracterului rasselor, îm prejurarea, că « Ji
dovii, în ţara lor, se dedau aproape numai 
cît agriculturei, pe cînd în Europa mo
dernă ei se ţin mai toţi de negoţul aurului».

Rassele însă, ori cît de nereductibil ar 
fi elementul lor, pot să se schimbe prin 
procedeuri organice precum încrucişarea. 
Iată biinâoare pricina pentru care poporul 
grec de astăzi a încetat de a mai produce 
eroii delà Termopile şi geniile care lumi
nară veacul lui Pericle. D-l Mougeolle sus
ţine că «nici oamenii, nici rassele nu sunt 
temeiul de pe urmă al evenimentelor ; că 
este ceva mai departe, şi că acel ceva este 
mediul» (6).

Nu este nici o îndoială că rassele ome
neşti, în tocmai ca şi deosebitele specii a- 
nimale, sunt pentru o parte, productul în- 
rîurirei mediului din afară. Dar această 
înrîurire care în vremile noastre, a încetat

(5) De Vhistoire considérée, comme science, 
p. 313 si 326.

(6) Les problèmes de l’histoire, Paris 1885, 
p. 247, 244, 264. '

de a mai lucra ca putere transformătoare 
a produs în decursul evoluţiunei, organisme 
particulare care au devenit neschimbătoare 
tocmai prin stat rnicirea mediului din a- 
fară. D-l Mougeolle recunoaşte el însuşi, 
că «popoarele prefac religiile lor, potrivind 
dogmele şi disciplina lor temperamentului 
cu care sunt înzestrate». Dacă însă popoa
rele posedă temperamente particulare, a- 
ceasta înseamă că ele se deosebesc unele de 
altele prin întocmirea minţei lor, prin com- 
plexiunea organică a indivizilor Care le 
compun, în tr’un cuvînt prin rassa lor.

Vedem deci că autorii care se silesc a 
tăgădui învederarea, existenţa deosebitelor 
rasse omeneşti, sunt nevoiţi să contrazică, 
recunoscînd prin fapte ceea ce tăgăduesc 
prin vorbe. Ni se pare că T a in e  spune cu 
mult mai mare cuvînt, că «ceea ce se nu
meşte rassă, sunt aplecările înăscute şi 
moştenite pe care omul le aduce cu el la 
lumină şi care de obiceiu se împreunează 
cu deosebiri însemnate în temperament şi 
în întocmirea trupului. Acesta este celdintîiu 
şi cel mai bogat isvor al puterilor stăpîne 
din care decurge evenimentele istorice» (7).' 
Tot aşa defineşte rassa d-l B runeţilor e, ca 
«elementul nereductibil între toate, acela 
care despărţeşte omenirea în familii deo
sebite, ultimul termin al analizei literare, 
filologice, limbistice şi psihologice, dincolo 
de care nu mai este decît şovăire şi întu
neric» (8). La urma urmelor trebue să ne 
hotărîm a nu pretinde să înţelegem toate 
lucrurile. Natura înfăţişează netăgăduit o 
parte necunoscută, ultimul temeiu al exis
tenţei.

Rassele omeneşti nu se află cu toate a- 
ceste, decît în tr’un chip excepţional şi în 
reprezentanţii lor cei mai de jos, ca ferite 
de. ori ce amestec. Popoarele istorice, din 
potrivă, provin mai toate din împleticiri', 
mai mult sau mai puţin rostite între dose- 
bitele rasse sau sub-rasse omeneşti. Popoa
rele nu alcătuesc rasse fireşti, ci mai curînd 
compuşi «formaţi în vremile istorice prin 
întîmplările cuceririlor, ale migraţiunilor

(7) Histoire de la littérature anglaise, I, p. 
X X III.

(8) De l’évolution des genres dans la littéra
ture, Paris 1894, p. 242.
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sau ale schimbărilor politice» (9). Dar chiar 
în aceste producte măestrite ale întîm plărei 
istorice, elementul de temelie şi deosebitor 
răm îne în totdeauna acel fiziologic, com- 
plexiunea organică, reconstituit din nou la 
fie care popor prin combinările elementelor 
care iau dat naştere. Această complexiune 
organică tradusă în  m anifestări intelectuale 
şi înrîurită prin acţiunea evenimentelor 
produce ceea ce se numeşte ca ra cteru l n a 
ţio n a l. Acest din urmă se rosteşte tot mai 
puternic, cu cît poporul îşi prelungeşte 
viaţa, fiind că manifestările, la început por
nite de la sine, se întorc în obiceiuri şi ieu 
o trăinicie din ce în ce mai mare.

Nu se poate tăgădui înrîurirea rassei 
asupra întocmirei mintale a popoarelor, din 
pricina îm prejurărei, că «popoarele de care 
ar putea fi vorba în această întrebare, adecă 
acele europene, aparţin toate uneia şi ace
leiaşi rasse, cea arică», precum o susţine 
D. B u d in g e r  (10). Nu numai rassele prin
cipale înfăţoşază deosebiri organice şi prin 
urmare deosebiri fiziologice şi psihologice, 
dar încă şi subîmpărţirile lor, şi cu atît 
mai mult deosebitele lor amestecuri.

Aceste aplecări sau însuşiri organice şi 
psihice înnăscute explică pe de o parte înăl
ţimea pînă unde se va ridica o civilizaţie, 
de alta caracterul pe care îl va înfăţoşa. 
Aşa Cliinejii, de rassă galbenă, s’au oprit 
în  a lor desvoltare care pentru a zice astfel 
s’a osificat. Să face multă vorbă, zice D. 
G u sta re  le B on, despre propăşirea realizată 
în zile noastre de Japoneji. Ne temem mult 
că această propăşire să nu fie decît un lustru 
care va. putea uşor dispărea. Japonejii se 
ţin de rassă galbenă, şi nu se pot deosebi 
mult de Chineji, în cea ce priveşte putinţa 
de a se civiliza» (11). Caracterul deosebit 
al civilizaţiei germane, franceze, engleze, 
italiene, americane, se explică, în partea sa 
nereductibilă, numai prin elementul rasei- 

Dacă cîţiva autori îşi dau silinţi a tăgădui 
adevărul ne vroind să recunoască înrîu
rirea rassei asupra desvoltărei popoarelor, 
autorul pe care l-am citat, D. Gusta ve le

(9) Gustave le Bon, Lois psychologiques du  
développement des peuples, Paris, 1895, p. 4.

(10) Über N ationalität în Zeitschrift für Völ- 
herpsychologie und  Sprachwissenschaft, III , 1865 
p. 105.

(11) Lois psychologiques 'citate, p. 33.

Bon, face să atîrne cu totul de ea această 
desvoltare. Ne vom îndeletnici mai pe larg 
cu teoriile d-sale, căci ele ne vor dai prilej ul 
de a limpezi mai multe întrebări însemnate 
privitoare la rassă.

După d-1 le Bon, «caracterele morale, şi 
intelectuale ale unui popor reprezintă tot 
trecutul său, moştenirea tuturor străbunilor 
săi. Morţii au creat, vegc cu veac, ideile 
noastre, simţimintele noastre şi prin urmare 
toate imboldirile purtărei noastre. îm preu
narea de idei, de simţimint^0 pe care toţi 
indivizii unei aceleiaşi ţări o aduc cînd se 
nasc, alcătueşte sufletul rassei». Autorul 
adauge, pentru a-şi lămuri mai bine. gîn- 
direa, că «constituţia mintală a unui popor 
nu cere, ca creaţiunea unei.specii animale, 
acele vîrste geologice, ale căror durată ne- 
sfîrşită întrece toate calculele noastre. E a  
cere totuşi un timp în destul de lung. Pen
tru a crea un popor ca cel francez, şi a- 
ceasta încă în tr’un grad destul de slab, 
au trebuit mai mult de 10 veacuri» (p. 9, 
12, 13). In  aceste locuri şi în multe altele, 
autorul atribue formarea rassei sau a ca
racterului (termini ce sunt întrebuinţaţi fără 
alegere, unul pentru altul, de d-1 le Bon), 
sau a constituţiei mintale a popoarelor, in
fluenţei îm prejurărilor, evenimentelor, deci 
istoriei grupurilor om eneşti; şi cu toate a- 
ceste d-1 le Bon scrie cartea sa tocmai pentru 
a dovedi contrarul. E l revine în  mai multe 
rinduri asupra ideei sale favorite, că «evo
luţia (adecă istoria) derivă din caracterele 
morale şi intelectuale ale rasse lo r; că su
fletul rasselor ocîrmueşte în realitate toată 
evoluţia unui popor; că toată v ia ţ^ Ju i de
curge din constituirea lui mintală, tot atît 
de nestrăm utată ca şi caracterele, sale ana
tom ice; că acest caracter este stînca ne
schimbătoare pe care valul trebue să o bată 
zi cu zi, în timp de veacuri, înainte de. a 
ajunge ai rotunzi m ăcar contururile; el 
este echivalentul elementului nereductibil 
al speciei; aripioara peştelui, pliscul pasetjei, 
dintele carnivorului» (p. 3, 5,..12, 30). D ar 
dacă d-1 le Bon susţine, pe de o parte că 
evoluţia, adecă istoria, este: productul ca
racterului şi pe de altă parte că acesta 
este productul morţilor, al generaţiilor an
terioare, deci al istoriei, nouă ni. se pare 

: că ambele idei nu pot sta împreună, în
tru cît conţin susţineri contrazicătoare.
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Această contrazicere nu-şi are temeiul 
într-o nebăgare de samă a d-lui le Bon. E a  
trebuia* să fie adusă, în chip fatal, prin a- 
mestecul pe care autorul îl face între două 
noţiuni cu totul deosebite, dar pe care limba 

- obicinuită le înseamnă prin unul şi aceiaşi 
termen, acel de ca ra cter . E l confundă carac
terul, sau mái bine zis fo n d u l rassei, cons
tituit prin însuşirile anatomice, fiziologice 
şi psihologice ale indivizilor care compun 

^deosebitele grupe omeneşti, cu ca ra cteru l  
isto ric  al popoarelor, născut din reacţiunea 
trezită prin evenimente în fondul organic 
primitiv. Pe cînd cel dintîi, fondul rassei, 
este-într-adevăr nereductibil şi nu se shimbă 
decît sub lucrarea unor cauze şi ele orga
nice, caracteriil istoric se formează în cursul 
vremurilor şi anume în nişte răstimpuri 
care nu au de loc nevoe de a ajunge imen
sitatea vrîstelor geologice. Cea întîi arun
cătură de ochi asupra popoarelor, ne arată 
uşor existenţa acestor două elemente deo
sebite, a căror combinare constitue ceia ce 
iarăşi să numeşte caracterul unui popor. 
Astfel la Evrei, fineţa spiritului este o în 
suşire naturală organică, atîrnătoare de 
constituirea crierului lor, pe cînd predis- 
punerea lor actuală pentru afacerii băneşti, 
le a fost impusă prin condiţiile în care ei 
au trăit mai pînă la pragul epocei noastre, 
Dacă E n gle jii posedă sîngele rece şi serio
zitatea ca însuşiri fireşti, îndreptarea prac
tică a spiritului lor, care constitue carac
terul lor principal ca popor, este datorită 
aplicărei vieţei lor la n eg o ţ; dar această 
aplicare tiu este mai veche de 600 de ani. 
Caracterul poporului francez era fără în
doială cu totul altul pe vremele cruciatelor 
de cum este astăzi. Ş i cu toate aceste fondul 
rassei galice,- spiritul său vesel, muşcător, 
satiric, gîndirea sa limpede şi preciză, au 
rămas aceleaşi în toate timpurile istoriei 
sale.

D-l le Bon confundînd fără alegere aceste 
’S'două elemente, cu totul deosebite, ale cons

tituţiei mintale a unui popor, şi însemnînd 
prin acelaşi termen cînd pe unul cînd pe 
celalalt, cînd însuşi rezultatul combinărei 
lor, nu puteai face altfel decît să se contra
zică în tot decursul serierei sale. Iată pen
tru ce, bunăooară, el susţine în tr’un loc că 
«cruciârea este singurul mijloc fără greş 
ce posedăm pentru a transforma, în tr’un

chip fundamental, caracterul unui popor, 
ereditatea fiind singură destul de puternică 
pentru a lupta contra ered ităţei; că cru- 
ciarea este elementul fundamental în for
marea rassei» (p. 4 6 )— loc ce se raportează 
învederat la fondul organic al rassei or o- 
meneşti. Aiurea însă autorul amestecă ras- 
sele cu clasele desvoltate în popoare prin 
istoria lor. După ce a căutat să stabilească 
că o prăpastie mintală desparte rassele în
tre ele, în rasse primitive, inferioare, m ij
locii şi superioare, împărţire care se rapoartă 
învederat la fondul organic omenesc, d-l 
le Bon închee «că nu este nevoe de a merge 
la adevăraţii sălbateci pentru a găsi ra ssele  
in fe r io a re  ş i p rim itiv e , întru cît straturile 
cele mai joase ale societăţei europene sînt 
omoloage cu fiinţele primitive» (p. 26). Srta- 
turile de jos ale poporului frances sau en
glez constitu: deci, după d-l le Bon, rasse 
primitive. Dar între aceste straturi şi stra
turile superioare nu există nici o prăpastie 
mintală, întru cît cele din urmă recrutează 
adese ori în rîndurile celor dintîi spiritele 
lor mai de seamă.

Rassele sunt în tr’adevăr nereductibile ca 
şi aripioara peştelui, pliscul pasărei sau 
dintele carnivorului; dar ele nu sunt nici 
de cum producte istorice, sunt nişte for
maţiuni organice, create tocmai în  timpul 
epocelor geologice, prin lucrarea atot pu
ternică a mediului exterior asupra orga
nismului omenesc. Caracterul istoric al po
poarelor este, din potrivă, un product al 
reacţiunei evenimentelor asupra fondului 
animal organic. Acest caracter se schimbă 
adese-ori în decursul timpului.

D ar d-l le Bon mai dă termenului de ca
racter un al treilea înţeles care nu mai 
este nici acel al fondului rassei, nici acel 
al caracterului istoric. Domnia sa îl descrie 
însuşi ca «alcătuirea în proporţiuni deo-, 
sebite a diverselor elemente pe care psi
hologia le cuprinde astă-zi de obiceiu sub 
numele de simţăminte; stăruinţa, energia, 
puterea de a se stăpîni şi moralitatea, sin
teză de simţăminte destul de complexă.» 
(p. 28). Iată  un înţeles cu totul altul alipit 
termenului de caracter, înţelesul moral. D-l 
le Bon ar fi trebuit să arate în care ac
cepţiune înţelege a întrebuinţa acest termin 
cu sensuri atît de deosebite; căci nimic nu 
este mai protivnic spiritului ştiinţific decît
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lipsa de preciziune a noţiunilor şi a ter
menilor ce le înseamnă. Conform cu această 
nouă nuanţă a termenului de caractor că
ruia opune inteligenţa, d-1 le Bon tăgădueşte 
acestei din urmă aproape ori-ce acţiune 
asupra desvoltărei. E l zice: «influenţa ca
racterului este atot puternică în viaţa po
poarelor, pe cînd acea a inteligenţei este 
în adevăr foarte slabă (p. 30). De aceea şi 
autorul nostru respinge înrîurirea educa- 
ţiunei asupra mersului evenimentelor (p.
29); acea a oamenilor mari cari nu ar avea 
o acţiune trainică asupra societăţilor decît 
atunci cînd sintetizează toate sforţările unei 
rasse (p. 133); acea a religiunilor care, de
parte de a influenţa desvoltarea, se prefac | 
după sufletul popoarelor peste care ele se 
întind (p. 64). Tot aşa este cu artele (p. 77), 
cu aşezămintele, cu limbele (p. 70). Toate 
aceste manifestări ale vieţei popoarelor, de
parte de a hotărî istoria lor, nu fac alt 
ceva decît a se pune în  acord cu carac
terul fundamental al poporului în sînul 
căruia ele se desvoltă. Aici caracterul este 
luat de d-1 le Bon, fără îndoială în tr’un 
alt înţeles decît acel de caracter m oral; 
el cugetă la caracterul istoric, sau mai cu- 
rînd la acel organic al rassei.

înţelege ori:cine că este aproape peste pu- 
'tinţă de a urmări ideia multiformă a d-lui 
le Bon asupra caracterului. Dar ori-care 
ar fi ea, putem să ne întrebăm  dacă evoluţia 
neamului omenesc atîrnă numai de carecter 
şi dacă inteligenţa nu are asupra mersu
lui evenimentelor decît o foarte slabă în- 
rîurire.

Noi credem că fondul rassei şi prin ur
mare pînă la un oare-care punct şi carac
terul istoric, nu joacă alt rol în evoluţie 
decît de a-i condiţiona mersul şi de a ho
tărî, tocmai prin puterea inteligenţei cu 
care o rassă este înzestrată, înălţimea pînă 
unde evoluţia se va putea ridica şi de a 
colora desvoltarea în tr’un chip oare-care. 
Rolul cel mare în desvoltare, nu aparţine 
şi nu poate aparţine stîncei nemişcate a 
d-lui le Bon, pentru temeiul cel foârte simplu 
că ceea ce este nemişcat nu poate evolua. 
Facultăţile înăscute ale rassei, dispoziţiunile 
dobîndite ale caracterului istoric, nu pot 
juca decît un rol pasiv în mersul evolu
ţionist. Acest din urmă este produsul pu- 
terei intelectuale, căci omul nu evoluază

decît prin minte. De aceea şi în cîte con
traziceri nu este împins d-1 le Bon, prin 
eroarea sa fundam entală! î l  vedem susţi- 
nînd, bună-oară, că «una din principalele 
urmări ale civilizaţiei este de a diferenţia 
rassele prin munca intelectuală în fie-care 
zi mai însem nată, impusă de ea popoarelor 
ce au ajuns la un înalt grad de cultură». 
Dar dacă in te lig en ţa  nu joacă decît un 
rol foarte slab în  viaţa rasselor, cum se 
poate ca n u m e a  in telectu a lă  să le diferen- 
teze? Ş i dacă inteligenţa nu este în viaţa 
popoarelor decît un neînsemnat elem ent; 
dacă chiar, după d-1 le Bon, predomnirea 
elementului intelectual aduce adese ori de
căderea lor, cum poate el aproba cuvintele 
lui Saint Simon, că «dacă Franţa ar perde 
de odată cei cincizeci ai ei întîi învăţaţi 
cei cincizeci ai ei întîi artişti, cei cincizeci 
ai ei întîiu  fabricanţi, cei cincizeci ai ei 
întîi cultivatori, naţiunea ar deveni un corp 
fără suflet; ea ar fi descăpăţînată». D-1 le 
Bon începe chiar scrierea lui prin analiza 
pustierilor pe care ideia egalităţii le-a făcut 
pînă acum în societăţile omeneşti şi se teme 
ca aceste pustieri să nu-şi urmeze calea şi 
în viitor căci, zice el, «o ideie adevărată 
sau falşă trebue să-şi facă drumul». în tr ’o 
altă carte acelaşi autor zice că «marile 
resturnări care precedează schimbările de 
civilizaţie sunt datorite modificărilor adînci 
în ideile popoarelor» (12). D-1 le B on  re
cunoaşte deci şi ideilor adică productelor 
inteligenţei, un rol important în viaţa so
cietăţilor, şi pare deci a revoca afirmarea 
sa prea de tot absolută, că in flu en ţa  in 
telig en ţei a s u p ra  v ieţei p o p o a re lo r  a r  fi 
fo a rte  sla bă . D ar d-1 le Bon, pentru a în
lătura această contrazicere, 'susţine că «i- 
deile nu au o acţiune reală asupra sufle
tului popoarelor decit atunci cînd ele s ’au 
coborît în regiunea statornică şi neschim
bată a simţămîntului, unde se elaborează 
motivele acţiunilor noastre. Ideile devin 
atunci elemente al caracterului nostru» (p. 
125). Această afirmare a d-lui le Bon este 
lipsită de ori-ce temeiu. Toate ideile cele 
mari care au mişcat neamul omenesc au 
împins pe acesta la acţiune puţin timp după 
m anifestarea lor in telectuală; şi nu este

(12) Psichologie des foules, Paris, 1895, p. I.
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nici cum exact de a susţine că trebue mai 
multe generaţii de oameni pentru a face 
ză triumfe ideile nouă, şi că ele nu ar evo
lua decît foarte încet. Toate transform ările 
istorice datorite ideilor mărturisesc acest 
lucru. Ast-fel creştinismul era stăpîn pe 
multe conştiinţi chiar din veacul întîiu după 
Isus H ristos; mahometanizmul împinse pe 
Arabi la cucerirea lumei încă sub cei dintîi 
ca lifi; doctrinele lui Wycleff, Huss, Luther, 
Calvin, Zwingli fură primite de diferitele 
popoare din vremea vieţei întemeetorilor 
lo r ; revoluţia franceză urmă foarte de a- 
proape înflorirea filosofiei critice a veacului 
al X V III-lea . Ideile cari transform ară so
cietatea românească au lucrat îndată după 
a lor infiltrare în ea. Toate aceste idei pro
duseră efectele lor, în viaţa societăţilor, 
puţin timp după arătarea lor, în momentul 
cînd modul lor de acţiune pe deplin con- 
ştiut, le dădea mai mare putere. E ste  a- 
devărat că atunci cînd o ideie puternică 
a cuprins conştiinţa omenească, ea se în
temeiază aici în tr’un chip statornic şi că 
atunci evoluţia ei se face foarte în c e t; că 
ast-fel de idei nu dispar decît după treceri 
de timp foarte îndelungate. E ste chiar o 
clasă întreagă de idei care nu se mai şterg 
nici odată : acele întemeiate pe adevăr. Dar 
dacă aceste idei evoluază încet, ele sunt 
din contră foarte harnice a pune stăpînire 
pe sufletul omenesc.

Pentru a da un ultim exemplu a puţinei 
consistenţi a ideilor d-lui le Bon, vom ra
porta o altă contrazicere a autorului care 
nici măcar nu este cea do pe urmă. La 
p. 25 el susţine că «însuşirile intelectuale 
pot fi uşor modificate prin educaţie; iar 
acele ale caracterului scap ă  m a i cu totul 
de acţiunea ei». L a pagina 168 d-1 le Bon 
cere cu toate aceste, ca mijloc de a  rege
nera caracteru l poporului francez, acel «de 
a  sch im ba educaţiunea lu i la tin ă  care des
poaie de ori-ce energie pe acei cărora e- 
reditatea ar fi mai lăsat încă asemenea în
suşiri».

Nu este deci numai caracterul singur şi 
ideile stratificate care intră în a lui com- 
posiţe, elementele determinâtoare ale evo
luţiei, ci din oontra ideile ca product direct 
şi nemijlocit al inteligenţei. In ea şi în fa
cultatea de a se ridica tot mai sus deasu
pra animaliteţei, reşede principiul evoluţiu-

nei şi geneza istoriei. Caracterul, rasa To
porului, tot atît pe cît şi mijlocul unde ea 
se' desvoltă, nu fac decît a da mersului ei 
o oare care îndreptate şi a-1 colora în tr’un 
chip anumit. A susţinea contrarul, poate fi 
o ideie foarte originală, care însă nu are 
a face cu adevărul 13.

Această analisă a cărţei d-lui Gustav le 
Bon ne conduce la următoarele resu ltate :

I. Că rassa, adecă însuşirile fireşti şi ne
schimbătoare ale sufletului popoarelor, ho- 
tărîtă de complexiunea organică, fisiologică 
şi psihologică a indivizilor omeneşti, alcă- 
tueşte elementul statornic şi de căpetenie 
care condiţionează evoluţiunea.

II. Că nu trebue ames ecat acest element 
cu caracterul istoric, product îngrăm ădit 
al istoriei, resultat al acţiunei unor eveni
mente repetate. Acest caracter se schimbă 
cu timpul, dur contribue şi el a condiţiona 
deosebitele trepte ale desvoltărei.

III . Că rassa nu trebue iarăşi să fie ame
stecată cu caracterul moral, mănunchiu de 
însuşiri care după a lui alcătuire, poate 
să vină în ajutorul desvoltărei sau să-i 
fie o stavilă.

IY . Că toate aceste elemente alcătuesc 
factori statornici care condiţionează evolu
ţiunea, fără a o determina, ea însuşi fiind 
datorită m işcărei spiritului.

Y. Că rassa constitue o putere care ma
nifestează lucrarea ei stăruitoare în tot 
cursul istoriei; că ea dă naştere caracte
rului naţional care nu este la rîndul său, 
decît o putere derivată din puterea funda
mentală a rassei.

A M EST EC U L f^HSSELOR

Rasele omeneşti se pot îm părţi în patru 
grupe, cu privire la putinţa lor lor de a se 
civilisa. Treapta cea mai de jos vor da-o 
rassele p rim itiv e , la care nu se întîlneşte 
nici o cultură şi care au rămas în acea pe
rioadă apropiată de animalitate pe care 
străbunii noştri au străbătut-o la epoca 
pietrei lustruite. Deasupra acestor rasse 
primitive vin rasele in ferioare, representate 
mai ales de către Negrii din Africa care

13) Această critică a cărţei d-lui Gustave le 
le Bon apărut în Revue Critique din Paris, 
1896, No. 22.



494 LIGA ROMÂNI

nici odată nu au putut depăşi forme de ci- 
vilisaţie de tot barbare. A treia treaptă 
este dată de rassa m ijlo c ie , galbenă (Chi- 
neji, Japoneji, Mangoli, Turci) care au creat 
tipuri de civilisaţie destul de înalte, fără 
a ajunge totuşi la înălţimea rassei superi
oarei, albe, care poartă pe umerile ei arca 
civilissaţiei.

Toate aceste rase se sub îm part în gru
puri mai restrînse, caracterisate iarăşi prin 
particularităţi organice deosebite şi care al- 
cătuesc fără  îndoială tot atîtea sub-rasse 
deosebite.

Amestecul acestor felurite rasse sau sub- 
ra s s e 'în  popoarele istorice a dat naştere 
la nişte compuşi deosebiţi, după elementele 
care au contribuit a le alcătui. Ast-fel a- 
mestecul ram urilor unei aceleiaşi rasse 
bună oară ale unei rasse superioare, a dat 
de obiceiu naştere la produpte tot atît de 
destoinice pentru propăşire ca şi popoare
lor ferite de ori ce atingere- Francezii, I- 
lienii, Spaniolii, eşiţî din amestecul Celţilor 
cu Romanii şi Germanii sau Românii nă
scuţi din acel al Tracilor cu Romanii şi 
Slavii, au dat compuşi tot atît de destoi
nici pentru propăşire ca şi Romanii G er
manii sau Slavii în parte. Une ori compuşii 
s ’au găsit a fi inferiori elementelor intrate 
în combinare. Aşa sunt Grecii moderni, 
proveniţi din amestecul Grecilor vechi cu 
Slavii. Explicarea acestui fenomen este după 
noi urm ătoarea: sîngele Romanilor nu era 
deosebit în fire de acel al popoarelor cari 
se am estecară cu ei, pe cînd sîngele Gre
cilor, de o fineţă cu totul afară din cale 
(dovadă civilisaţia lor aşa de deplină), nu 
putu decît să se corupă amestecîndu-se cu 
acel al Slavilor (14) Amestecul raselor d eo 
seb ite  va avea tot-d’a-una drept resultat, 
de a face să se plece compusul cătră ele
mentul predomnitor. Această predomnire 
poate să se arăte une-ori în întrebuinţarea 
limbei, precum la Bulgari, unde elementul 
slav predomneşte asupra celui finic, sau la 
unguri unde elementul mongol, representat 
tocmai prin limbă, stă deasupra. Alte ori 
predomnireâ se roteşte prin caracter sau

(14) Iată cum s’ar putea resolvi greutatea 
pe care cred a o găsi în această inferioritate 
intelectuală a rassei greceşti, D. Mougeolle 
(mai sus nota 6) şi Leon Metschinkoff, La ci- 
vilisation et Ies gra n d s fleuvcs, Paris, 1885.

aplecări, precum se întîmplă lucrul la po
poarele Americei sudice, la care sub o coajă 
spaniolă prinsă pe din afară, fierbe un 
sînge de Piei-Roşii (15). D. le B on  priveşte 
deci fără temeiu rassa ispano-americană 
ca o rassă latină curată şi atribue inferio
ritatea civilisaţiei popoarele Americei de 
Sud unei pretinse inferiorităţi a rassei la
tine faţă cu cea anglo-saxonă. Căci d.. le .. 
Bon nu va putea găsi această inferiorităţi 
în E u ro p a ; cum deci şi pentru i?e ar exista 
iea în America? Noi credem că amestecul 
rassei latine (superioare) cu rassa roşă 
(mijlocie). în care amestec aceasta din urmă 
constitue elementul predomnitor, dă singura 
explicaţie cu putinţă a anarhiei neîncetate 
în care trăiesc republicele sud-americane 
şi a neputinţei lor de a constitui organisme 
politice trainice. In toate caşurile propăşirea 
va fi totd’auna determinată prin elementul 
rasei predomnitoare, ast-fel la.Bulgari, unde 
elementul slav a predomnit, facultatea propă- 
şirei va fi acea care caracterisează rassele 
arice, adică va fi nesfîrşită; din potrivă, 
la popoarele Americei de Sud, unde rassele 
inferioare alcătuesc elementul de căpete
nie al naţionalităţei, propăşirea nu va fi 
cu putinţă decît în oare-care hotare. Un
gurii sunt în mare parte transform aţi ca 
rassă, în urma numeroaselor încrucişări 
cărora a au fost supuşi. D ar rassa lor care 
astfel transformată, se îndepărtează de ra 
sele srperioare numai în unele punte întîl- 
neşte piedeca cea mai puternică la a ei 
propăşire, în limba finică care’ a rămas 
predomnitoare, cu toată transform area fi” 
sică a rassei lor.

Oi)

(15) Elysés Reclus, Géographie universelle, 
XVII, p. 112 : «on peut dire que pendant les 
trois siècles du régime colonial, entre la chute 
de Tenochtitlan' et la proclamation, de l’indé-' 
pendance mexicaine, la grand fait de l ’histoire 
nationale est cette formation lente de la race 
métis, à la fois nahua et ibérique, destinée à 
constituer le corps de la nation».
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R A P O R T U L
DINTRE

S T A T  Ş I  L E G E A  M O R A L Ă
5  ' i f

DUPĂ HENRICH VON TREITSCKE

~ .(Urmare)

acchiavelli nici nu şi-a dat seamă 
1 pă această simplă doctrină a 

forţei e contrariată din chiar 
punctul său de vedere. Pe cine îl înfăţi
şează el drept ideal al unui principe cu
minte şi harnic? Pe Cesare B orgia.

Dar e posibil'a privi pe acest om ne
fast, fie şi în sensul lui Macchiavelli, drept 
un ideal de bărbat de Stat? Creat-a el 
ceva trainic ? Statul său s’a prăbuşit imediat 
după moartea lui. După ce el atrăsese o 
mulţime de oameni în cursă, în cele din 
urmă fu şi el prins în o asemenea cursă 
şi se prăpădi în mod miserabil. O putere 
care calcă ori-ce drept în picioare trebue 
să se prăpădească în fine, căci în lumea 
morală nimic nu te poate sprijini dacă nu 
poate resista.

Deoare ce ideile lui Macchiavelli se ma
nifestă într’o înspăimîntătoare nuditate, de 
aceea cartea lui despre principe este pen
tru cetitor o groază. Cu toate acestea e- 
fectul ei a fost enorm pînă în ziua de 
astăzi.

încă şi lovitura de Stat a lui Napoleon 
III a fost pregătită întocmai după reţeta 
lui Macchiavelli. Cartea aceasta a fost con
siderată' mereu ca un învăţător, mai ales 
în timpul autorului ei. Wilhelm de Orania 
o avea statornic sub perina sa. întreg se
colul al XVII este străbătut de Macchia- 
velism, de o doctrină, care calcă dinadins 
în picioare ori-ce lege morală. Această 
«raţiune de Stat», o politică care nu în
treba decît de interesul Statului, deveni 
pe la sfîrşitul secolului al şaptesprezecilea 
de o atît de grozavă lipsă de conştiinţă, 
încît noi nici nu ne-o mai putem închipui. 
Din acel timp datează urîciosul sens la
teral pe care,' cuvîntul «p o lit ic » l’a avut 
la popor.

Cartea lui'Macchiavelli fu numită cate
hismul diavolului sau cele zece porunci 
întoarse pe dos; numele său deveni un

nume de scîrbă; în potriva lui se desvoltă 
o mare literatură de polemici, una mai 
morală decît cealaltă.

E  o tristă constatare, că aşa numita 
opiniune publică e totdeauna mai morală 
decît faptele oamenilor singuratici. Cei mai 
mulţi oameni se ruşinează a vorbi sau a 
aproba în public nenumărate fapte, pe cari 
ei le săvîrşesc. L a  cele mai multe popoare 
opiniunea publică ce se arată în ziua mare 
e astfel mult mai severă decît adevăratele 
gînduri ale oamenilor.

întreaga literatură anti-macchiavellică 
nu are, cu o singură excepţie, nici o va
loare. Cari au fost oamenii care au scris 
mai ales în potriva marelui Florentin ? 
Erau Jesuiţii; dar ştim, că dacă aceştia 
atacă pe cine-va, acest adversar al lor 
trebue să fie un om mare şi nobil. Causa 
urei lor era mai întîiu tendinţa lui Macchia
velli spre unitatea naţională a  Ita liei, şi 
apoi sinceritatea cu care el se pronunţa 
pe faţă pentru ceea ce Jesuiţii făceau 
zilnic. —  întreaga lor polemie contra lui 
Macchiavelli e bazată pe minciuni şi nu 
presintă absolut nici o valoare din punctul 
de vedere moral şi ştienţific. Totuşi ma
rele Florentin fu pus pe lista de proscripţie 
în secolul al XVIII, secol ce făcea atîta 
paradă cu universala iubire de oameni, 
ce proclama pacea şi făcea industrie din 
principiile de umanitate.

In acest timp « // Principe»  al lui Mac
chiavelli ajunse in mîna unuia dintre cei 
mai mari Macchiaveli în practica vieţei. A- 
cesta îl cetise într’o traducţie rea şi cu 
preocupaţiunea ce-i inspirase Voltaire. I se 
spuse, că această carte ar fi codicele ti
ranilor. Să ne punem în situaţia lui Fre- 
deric cel Mare în faţa unei cărţi, care cu
prindea doctrine pentru un bărbat îndrăs- 
neţ şi viteaz care se ridică prin noroc şi 
favoarea împrejurărilor şi care din o mul
ţime de stătuleţe îşi crează o tiranie şi 
îşi afirmă cu toate mijloacele acest stat. 
Un asemenea tiran trebue să stea mereu 
la pîndă în contra duşmanilor săi cari cu 
aceleaşi mijloace luptă contra lui. Pentru 
un prinţ de coroană al Prusiei, pentru fiul 
regelui unei niţiuni credincioase, această 
doctrină trebuea să apară ca un diabolic 
non sens.

Era o ofensă pentru mîndria sa prinţiară
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«Nu cu bande de crim inali se poate guverna 
o ţa r ă » zice .el.

Pe lingă aceasta trebue să mai punem 
ceea ce totdeauna trebue considerat cînd 
e vorba de o natură genială, mîndria naivă 

' pentru sîngele albastru, mîndrie foarte pu
ternică în Frederic cel Mare. E  o frază 
proastă, cînd se zice că el era nepreocu
pat. E  foarte sigur, n’a existat aproape 
nici odată, cel puţin în secolul XVIII de 
sigur nu, un Ilohenzollern a tît. de mîndru 
de străbuni săi ca Frederic cel Mare. Dar 
tocmai această mîndrie pentru sîngele său 
albastru (prinţiar) era norocul lui; ea i-a 
dat curajul de a purta răsboiu cu lumea 

. întreagă. Aşa se face că tînărul prinţ are 
o aversiune naturală în contra lui Mac- 
chiavelli.

(Va urma).

D ie  d u a listis c h e  S o lid a r itä t

agyarische Zeitungen bringen die 
rS lrll? Nachricht, dass die in Wien bei 

dem Leichenbegängnisse der Kai- 
,cy serin • gewesenen magyarischen 

Corporationen und Delegationen sehr ost- 
reich feindlich heimgekommen wären. Man 
habe ihnen in Wien einen nichts weniger 
als freundlichen Empfang bereitet. Überall 
habe man diese verschiedenen aufgebla
senen Corporationen und Deputationen ge
flissentlich ignorirt oder doch unsanft be
handelt. Und die Zeitungen führen meh
rere Fälle an. Einer derselben ist sehr 
charakteristisch für die freund-nachbarli
chen Verhältnisse zwischen Ungarn und 
Ostreich. Die magyarische Deputation des 
Budapester Reichstags soll nämlich bei ihrer 
Auffahrt von der Bankgasse in die Hof
burg seitens des auf den Strassen versam
melten Publikums mit donnernden «Abzug»- 
Rufen regalirt worden sein.

W ir sind keine Freunde der Exzesse; 
in diesem Falle aber finden wir die Hal
tung der Wiener Bevölkerung sehr erklär
lich. Offenbar schien es ihr «zu dumm», 
diesen magyarischen Pflanz ohne eine rechte

Bemerkung vorbeiziehen Zu lassen. Die Ma
gyaren haben Jahrzehnte lang ihre Ober
hoheit lärmend und widerlich zur Schau 
getragen Bei allen festlichen Gelegenheiten 
haben sie die Frechheit gehabt, die Völker 
Ungarns zu «vertreten». So auch diesmal. 
Rumänische, deutsche oder slavische Kor
porationen durften sich nicht nach Wien 
wagen. Die Budapester Csikoseh-Presse 
hatte einen schrecklichen Lärm geschlagen, 
als sie Wind bekam, dass gelegentlich der 
geplant gewesenenjubiläums Feierlichkeiten 
des Kaisers, die Rumänen eine Massen- 
Abordnung nach Wien senden wollten. 
Gerade so fanden sie es auch jetzt für 
selbstverständlich, dass keine Abordnung 
des rumänischen Volkes nach Wien ge- 

. lange. Ungarn kann und darf nur von den 
Magyaren vertreten sein. Die übrigen Völ
ker haben blos die Reisekosten und so 
manche andere Kosten, der pflanzsüchtigen 
magyarischen Deputationen zu bezahlen.

Es geschah also den Magyaren nur recht, 
dass sie diesmal seitens der wackeren W ie
ner eine lakonische aber beredte Antwort 
auf ihre Arroganz und Grosstuerei erhiel
ten. Sie mögen wissen, dass sie kein Mensch 
mehr aussteht. W eder im Lande, noch 
ausserhalb der roth-weiss-grünen Pfähle. 
Sie mögen auf Schritt und Tritt erfahren, 
dass sie ob ihrer Gewaltthätigkeit, ob ihrer 
gekünstelt zusammengeleimten Hegemonie 
überall und jedermann antipathisch er
scheinen.

Und wenn sie sich das nicht recht bald 
merken sollten, so wollen wir hoffen, dass 
es ihnen nächstens empfindlicher zu Ge- 
müthe geführt werden dürfte. Die Völker 
Ungarns warten nur auf die günstige Ge
legenheit, ihre eigenen Gefühle, Kraft und 
Bedeutung den Magyaren gegenüber durch 
Thaten zu bekunden. Vielleicht lässt dieser 
Augenblick nicht allzulange auf sich warten.

Die dualistische Herrlichkeit geht zu 
Ende. Hoffen wir, dass sie durch eine 
reelle, ehrliche und dauerhafte Solidarität 
aller dynastischen und östreich-freundlichen 
Nationalitäten der Nachbar-Monarchie er
setzt werde.

Transylvanus.

— --------------— ------------------------


